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N á v r h
poslanca Národnej rady Slovenskej republiky Jána LANGOŠA

n a v y d a n i e

zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 318/1992 Zb.
o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu a prechodu nehnuteľností
v znení neskorších predpisov

Návrh uznesenia:

Národná rada Slovenskej republiky
s c h v a ľ u j e
návrh poslanca Národnej rady Slovenskej
republiky Jána Langoša na vydanie zákona,
ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej
národnej rady č. 318/1992 Zb. o dani
z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu
a prechodu nehnuteľností v znení neskorších
predpisov
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ZÁKON

z

ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 318/1992 Zb. o dani
z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení

neskorších predpisov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon Slovenskej národnej rady č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani
z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
87/1993 Z. z., zákona č. 133/1998 Z. z. a zákona č. 256/2000 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 2 ods. 1 sa pripája nová veta, ktorá znie:

„Daňovníkom dane nie sú deti a ich potomkovia, rodičia a ostatní príbuzní v priamom
rade a manželia. ".

2. V § 12 v uvodzovacej vete sa vypúšťajú slová „dane z dedičstva, ".

Čl. II

Predseda Národnej rady Slovenskej republiky sa splnomocňuje, aby v Zbierke
zákonov Slovenskej republiky vyhlásil úplné znenie zákona č. 318/1992 Zb., ako vyplýva
z neskorších predpisov

ČI. III

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. mája 2001.



D ô v o d o v á s p r á v a

Všeobecná časť

Daň z dedičstva pre daňovníkov, ktorými sú deti a ich potomkovia, rodičia a ostatní
príbuzní v priamom rade a manželia sa navrhuje zrušiť z niekoľkých dôvodov.

Je hlboko v našej dávnej tradícii, že ľudia získavajú a zveľaďujú súkromný majetok
predovšetkým v rodine, spoločne manželia s deťmi pre svoje deti. Štát ich pritom zaťažuje
rôznymi daňami a povinnými odvodmi a daňami zaťažuje aj ich nelmuteľný majetok. Ak sa
manželia, rodičia alebo deti rozhodnú tento majetok poručiť medzi sebou a jeden druhému, je
daň vyrubená štátom dodatočnou daňou členom rodiny.

Táto daň a ich výmera sa stali tiež podstatnou finančnou záťažou pre daňovníkov -
členov rodiny po uskutočnení reštitúcii a pri liberalizácii cien a často ho pociťujú ako záťaž
a odplatne prevádzajú majetky mimo rodiny.

Tradičná rodina bola pôvodne, a je žiadúce, aby sa ňou znovu stala, základným
ekonomicky činným a vysoko efektívnym spoločenstvom, od prosperity ktorého sa odvádzala
a bude sa odvádzať ekonomická prosperita Slovenskej republiky.

Navrhuje sa preto oslobodiť deti a ich potomkov, rodičov a ostatných príbuzných
v priamom rade a manželov od dane z dedičstva.

Návrh zákona je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, s ostatnými zákonmi
a všeobecne záväznými predpismi. Žiadna z medzinárodných zmlúv, ku ktorým Slovenská
republika doposiaľ pristúpila sa nedotýkajú upravovanej problematiky.

Návrh zákona bude znamenať zníženie príjmovej časti štátneho rozpočtu. Príjem
z dane z dedičstva v minulom roku nedosiahla 50 mil. slovenských korún. Navrhovateľ je
však presvedčený, že okrem posilnenia návratu k spoločenskému dobru, ktoré prináša
obnovovanie role tradičnej rodiny, navrhovaná zmena podporí podnikavosť ľudí a tak aj
trvalé zvýšenie výnosov do štátneho rozpočtu.



D o l o ž k a z l u č i t e ľ n o s t i

K návrhu zákona s právom Európskej únie

1. Navrhovateľ zákona:

Poslanec Národnej rady Slovenskej republiky Ján Langoš.

2. Názov návrhu zákona:

Zákon, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 318/1992 Zb.
o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení
neskorších predpisov.

3. Problematika návrhu zákona v práve Európskej únie:

Nie je upravená.

4. Návrh zákona svojou problematikou nepatrí medzi priority, odporúčané v Bielej knihe.

5. Charakteristika právnych noriem Európskej únie, ktorými je upravená problematika návrhu
zákona:

Problematika nie je upravená.

6. Vyjadrenie stupňa kompatibility s právnou normou Európskej únie:

Navrhovaný zákon sa nezosúlaďuje s právnymi normami Európskej únie.

Osobitná časť:

K bodu 1:

Spomedzi daňovníkov pre potreby zákona sa vynímajú deti a ich potomkovia, rodičia
a ostatní príbuzní v priamom rade a manželia.

K bodom 2, 3, 4 a 5:

Vypúšťa sa prvá skupina "daňovníkov a sadzby dane pre túto skupinu. Ostávajúce dve
skupiny sa prečíslovávajú.

K bodom 6. 7 a 8:

Vypúšťajú sa ďalšie ustanovenia, týkajúce sa vypustenej skupiny daňovníkov.



K čl. II:

Pretože je to už štvrtá úprava zákona, splnomocňuje sa predseda Národnej rady
Slovenskej republiky, aby vyhlásil úplné znenie zákona.

K čl. III

Stanovuje sa účinnosť 1. mája 2001.



MINISTERSTVO FINANCIÍ SR

Odbor štátneho rozpočtu

Bratislava, 15. 1. 2001

Vážený pán

Ján Langoš

poslanec Národnej rady SR

Vec: Stanovisko odboru štátneho rozpočtu k rozpočtovým
dôsledkom návrhu poslanca NR SR Jána Langoša na vydanie
zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon SNR č- 318/1992 Zb.
o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu a
prechodu nehnuteľnosti v znení neskorších predpisov

v dôvodovej správe predloženého návrhu sa konštatuje, že

"návrh zákona bude znamenať zníženie príjmovej časti štátneho

rozpočtu. Príjem z dane z dedičstva v minulom roku nedosiahol

50 mil. s1ovenských korún. "

Odbor štátneho rozpočtu konštatuje, že výnos dane z

dedičstva v roku 2000 dosiahol výšku 104, 5 mil. Sk. Na rok

2001 je rozpočtovaná vo výške 102 mil. Sk. Navrhovaná novela

zákona navthuje nezdaňovať uvedenou daňou dedičov zoradených

do prvej skupiny daňovníkov. V skutočnosti táto skupina

predstavuje podstatnú časť daňovníkov, z tohto dôvodu možno

predpokladať, že prijatie návrhu by znamenalo väčší výpadok v

príjmoch z tejto dane, než je kvantifikovaný v návrhu novely

zákona. Skutočný výnos tejto dane je závislý aj od

jednotlivých aktov konania v priebehu roka.

Prijatie návrhu zákona od 1. mája 2001 by znamenalo

reálny výpadok rozpočtovaných príjmov už v tomto roku.

Inq. Miloš Nosál, CSc.
riaditeľ odboru štátneho rozpočtu
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S p o l o č n á s p r á v a

Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu a
Ústavnoprávneho Výboru Národnej rady Slovenskej republiky o výsledku prerokovania
Návrhu poslanca Národnej rady Slovenskej republiky Jána Langoša na vydanie zákona,
ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 318/1992 Zb. o dani
z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení
neskorších predpisov (tlač 886) v druhom čítaní (podľa § 78 zákona č. 350/1996 Z. z. o
rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky).

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu, ako gestorský
výbor, podáva Národnej rade Slovenskej republiky v súlade s § 79 ods. 1 zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej
republiky túto spoločnú správu výborov Národnej rady Slovenskej republiky o prerokovaní
vyššie uvedeného návrhu zákona:

Národná rada Slovenskej republiky svojim uznesením č. 1260 z 1. februára 2001 pridelila
Návrh poslanca Národnej rady Slovenskej republiky Jána Langoša na vydanie zákona, ktorým
sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani
z darovania a dani z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov ( tlač
886) týmto výborom Národnej rady Slovenskej republiky:

- Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu
- Ústavnoprávnemu výboru Národnej rady Slovenskej republiky

Uvedené výbory prerokovali predmetný návrh zákona v stanovenom termíne.

II.
Gestorský výbor nedostal do začatia rokovania o Návrhu poslanca Národnej rady Slovenskej
republiky Jána Langoša na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej



národnej rady č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu
a prechodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov ( tlač 886 ) stanoviská poslancov
Národnej rady Slovenskej republiky podané v súlade s § 75 ods. 2 zákona NR SR č. 350/1996
Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky.

III.

K predmetnému návrhu zákona zaujali výbory Národnej rady Slovenskej republiky
tieto stanoviská:

Odporúčanie pre Národnú radu Slovenskej republiky návrh schváliť s pozmeňujúcim
návrhom:

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu (uzn. č.
603 zo dňa 14. marca 2001)

- Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky (uzn. č. 531 zo dňa
14. marca 2001 )

IV.

Z uznesení výborov Národnej rady Slovenskej republiky uvedených pod bodom III.
tejto správy vyplynul tento pozmeňujúci návrh:

K ČI. I I . bodu
Znenie bodu 1 upraviť takto:
„l . V § 2 ods. 1 sa na konci pripája veta, ktorá znie:
„Daňovníkom dane nie je dedič, ak ním je dieťa poručiteľa a jeho potomkovia, manžel
poručiteľa, rodičia poručiteľa a ostatní príbuzní v priamom rade. ".

Ide o legislatívne spresnenie.

Zákon o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu a
prechodu nehnuteľností na účely tohto zákona zaraďuje osoby

do troch skupín:

- I. skupiny: deti a ich potomkovia, rodičia a ostatní príbuzní
v priamom rade a manželia.

- II. skupiny: súrodenci, deti manžela, príbuzní manžela
v priamom rade, ostatné osoby, ktoré s prevodcom, darcom
alebo poručiteľom žili najmenej po dobu 1 roka v spoločnej
domácnosti a ktoré sa starali o spoločnú domácnosť alebo
boli odkázané na prevodcu, darcu a poručiteľa, manžela
vlastných a osvojených detí, manžela rodičov, synovci,
netere, strýkovia a tety.



- III. skupiny: ostatné osoby.

Charakteristikou na základe ktorej sa navrhuje oslobodiť
dedičov poručiteľa od dane z dedičstva je, že ide o osoby, ktoré
sú v príbuzenskom vzťahu podľa stupňa v priamom rade
s poručiteľom. Manžel má vždy výnimočné postavenie.
Navrhovaným znením sa preberá zaradenie príbuzných
v priamom rade do I. skupiny podľa § 11 ods. 2

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

V.

Gestorský výbor na základe stanoviska výboru k Návrhu poslanca Národnej rady Slovenskej
republiky Jána Langoša na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej
národnej rady č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani z prevodu
a prechodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov ( tlač 886 ) vyjadrených v ich
uzneseniach uvedených pod bodom III. tejto správy a v stanoviskách poslancov gestorského
výboru vyjadrených v rozprave k tejto správe v súlade s § 79 ods. 4 a § 83 zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej
republiky

odporúča Národnej rade Slovenskej republiky

Návrh poslanca Národnej rady Slovenskej republiky Jána Langoša na vydanie zákona, ktorým
sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani
z darovania a dani z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov ( tlač
886) schváliť s pozmeňujúcim návrhom.

Predmetná správa výborov Národnej rady Slovenskej republiky k Návrhu poslanca Národnej
rady Slovenskej republiky Jána Langoša na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon
Slovenskej národnej rady č. 318/1992 Zb. o dani z dedičstva, dani z darovania a dani
z prevodu a prechodu nehnuteľností v znení neskorších predpisov (tlač 886a) bola schválená
uznesením gestorského výboru č. 611 z 20. marca 2001. Výbor určil poslanca Petra Tatára za
spoločného spravodajcu výborov.



Zároveň ho poveril

1. predniesť spoločnú správu výborov na schôdzi Národnej rady Slovenskej republiky

2. navrhnúť Národnej rade Slovenskej republiky postup pri hlasovaní o
pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch, ktoré vyplynuli z rozpravy a hlasovať o
predmetnej správe ihneď po ukončení rozpravy k nej ( § 83 ods. 4, § 84 ods. 2 a §
86 zákona č. 350/1996 Z. z. )

Bratislava 20. marca 2001

Pál F a r k a s
predseda

Výboru NR SR pre financie, rozpočet a menu


